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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1ַ לַמְנַצֵּ֬
–သီချင်းဆုိသူအကြီးအမူှး–သ့ုိ
H5329

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

ים שׁוֹשַׁנִּ֬
နင်ှးဆီယာ
H7799

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

הוֹשִׁיעֵ֥נִי
ငါ–့ကုိ–ကယ်တင်တော်မူပါ
H3467

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אוּ בָ֖
ရေတုိ့
H0935

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

עַד־
–အထိ–
H5704

נָֽפֶשׁ׃
စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်ယူတော်မူပါဘုရား။ ရေသည် အကျွန်ပ်ုအသက်ဝိညာဉ်တုိင်အောင် ရောက်ပါပြီ။

׀טָבַ֤עְתִּי 2
ငါ–နစ်မြုပ်၏
H2883

בִּיוֵן֣
–၌–ရ့ံွ
H3121

מְצ֭וּלָה
နက်ရုိှင်းရာ
H4688

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မ–ရိှ
H0369

מָעֳמָד֑
ရပ်တည်ရာ
H4613

אתִי בָּ֥
ငါ–ရောက်၏
H0935

בְמַעֲמַקֵּי־
–၌–ရေ–နက်ရုိှင်း–၏–
H4615

יִם מַ֝֗
ရေ
H4325

לֶת וְשִׁבֹּ֥
–နငှ့်–ရေသုိင်း

תְנִי׃ שְׁטָפָֽ
ငါ–့ကုိ–မွနး်ပါမုှ၏
H7857

ခြေနင်းရာမရိှ။ နက်လှသော ရ့ံှွထဲမှာ ကျွပံါပြီ။ လိှင်ုးတံပုိးလွှမ်းမုိးရာ နက်သော ရေထဲသ့ုိ ရောက်ပါပြီ။

יָגַעְ֣תִּי3
ငါ–ပင်ပနး်၏
H3021

֮ בְקָרְאִי
–၌–ငါ–၏–ခေါခ်ြင်း
H7121

נִחַר֪
အံငိ၏ု
H2787

גְּר֫וֹנִ֥י
ငါ–၏–လည်ပင်း
H1627

כָּל֥וּ
ကုန၏်
H3615

עֵינַי֑
ငါ–၏–မျက်စိ

ל יַחֵ֗ מְ֝
မျှော်လင့်သူ
H3176

י׃ לֵאלֹהָֽ
ငါ–၏–ဘုရား–သ့ုိ
H0430

အော်ဟစ်၍ ပင်ပနး်ပါပြီ။ လည်ချောင်းခြောက်ပါပြီ။ အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ကုိ အကျွန်ပ်ုမျှော်ကြည့် ၍ မျက်စိပျက်ပါပြီ။

׀רַבּ֤וּ 4
များ၏
H7231

מִשַּׂעֲר֣וֹת
–မှ–ငါ–၏–အကြီး–၏–ဆံပင်
H8185

֮ ראֹשִׁי
ငါ–၏–အကြီး

שֹׂנְאַי֪
ငါ–့ကုိ–မုနး်သူတုိ့
H8130

נָּ֥ם חִ֫
အချည်းမ့ဲ–
H2600

עָצְמ֣וּ
ကြီး၏

מַ֭צְמִיתַי
သူတုိ့–ဖျက်ဆီးသူတုိ့
H6789

אֹיְבַי֣
ငါ–၏–ရနသူ်
H0341

קֶר שֶׁ֑
မုသာ–
H8267

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

לְתִּי גָזַ֝֗
ငါ–လယ်ုယူ၏
H1497

אָז֣
ထုိအခါ

ׁיב׃ אָשִֽ
ငါ–ပြနပ်ေးရ၏
H7725

အကြောင်းမရိှဘဲ အကျွန်ပ်ုကုိ မုနး်သောသူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ု၏ဆံပင်ထက်များကြပါ၏။ မဟတ်ုမမှန ်ဘဲ အကျွန်ပ်ုကုိ 

ရနဘ်က်ပြု၍ ဖျက်ဆီးသော သူတုိ့သည် ခွနအ်ားကြီးကြပါ၏။ ထုိအခါ အကျွန်ပ်ုသည် မယူသော ဥစ္စာကုိပင် ပြနပ်ေးရပါ၏။

ים5 אֽ‍ֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

יָדַ֭עְתָּ
ကုိယ်တော်–သိတော်မူ၏
H3045

י לְאִוַּלְתִּ֑
ငါ–၏–မုိက်လက်ခြင်း
H0200

י וְאַ֝שְׁמוֹתַ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–အပြစ်
H0819

מִמְּךָ֥
–ကုိယ်တော်–ထံမှ

לאֹ־
မ–
H3808

דוּ׃ נִכְחָֽ
ဖံုးကွယ်ထား
H3582

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုမုိက်ခြင်းအမုှကုိ ကုိယ်တော်သိတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ု၏အပြစ်တုိ့ကုိ ရှေ့တော်၌ ဝှက်၍ မထားရပါ။
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אַל־6
အ–
H0408

שׁוּ בֹ֤ יֵ֘
သူတုိ့–ရှက်ကြောက်ပါလို–့သေ
H0954

י  ׀בִ֨
–ငါ–့၌

֮ קֹוֶיךָ
ကုိယ်တော်–ကုိ–မျှော်လင့်သူတုိ့

אֲדֹנָי֥
သခင်
H0136

יְהוִ֗ה
ယေဟောဝါ
H3069

א֥וֹת צְבָ֫
ကောင်းကင်–၏–တပ်မ

אַל־
အ–
H0408

לְמוּ יִכָּ֣
သူတုိ့–အရှက်ခဲွကြပါလို–့သေ
H3637

י בִ֣
–ငါ–့၌

יךָ מְבַקְשֶׁ֑
ကုိယ်တော်–ကုိ–ရှာဖွေသူတုိ့
H1245

י לֹהֵ֗ אֱ֝
–ထုိ–ဘုရား–၏
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင်အရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ မြော်လင့်သောသူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ု အကြောင်းကြောင့် 

စိတ်မပျက်ကြပါစေနငှ့်။ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်ကုိ ရှာသော သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုအကြောင်းကြောင့် 

ရှက်ကြောက်ခြင်းသ့ုိ မရောက်ကြပါစေနငှ့်။

י־7 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָלֶ֭יךָ
–ကုိယ်တော်–အပေါ ်

אתִי נָשָׂ֣
ငါ–ထမ်း၏
H5375

ה חֶרְפָּ֑
ကွးရှက်ခြင်း
H2781

ה כִּסְּתָ֖
ဖံုးခြင်း၏
H3680

ה כְלִמָּ֣
အရှက်ခဲွခြင်း
H3639

פָנָֽי׃
ငါ–၏–မျက်နာှ
H6440

ကုိယ်တော်အတွက် အကျွန်ပ်ုသည် က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ခံရပါ၏။ အကျွန်ပ်ုမျက်နာှသည် ရှက်ခြင်းနငှ့် ပြည့်စံုပါ၏။

מ֭וּזָר8
စိမ်းကံး

הָיִי֣תִי
ငါ–ဖြစ်၏
H1961

לְאֶחָי֑
–ငါ–၏–ညီနေှမ
H0251

י וְנָ֝כְרִ֗
–နငှ့်–သူစိမ်း
H5237

לִבְנֵי֥
–သ့ုိ–သား–တ့ုိ–

י׃ אִמִּֽ
ငါ–၏–အမိှ
H0517

ကုိယ်ညီအစ်ကုိတုိ့တွင်၊ လစိူမ်းဖြစ်ခ့ဲပါပြီ။ တမိတည်းသော ပေါက်ဘော်တုိ့တွင်၊ တကျွနး်တနိင်ုငံသား ဖြစ်ခ့ဲပါပြီ။

י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קִנְאַת֣
ဂယူသောစိတ်
H7068

בֵּיתְךָ֣
ကုိယ်တော်–၏–အိမ်

אֲכָלָתְ֑נִי
ငါ–့ကုိ–စားမြို၏
H0398

וְחֶרְפּ֥וֹת
–နငှ့်–ကွးရှက်ခြင်း
H2781

יךָ ח֝וֹרְפֶ֗
ကုိယ်တော်–ကုိ–က့ဲရုှသူတုိ့–၏

נָפְל֥וּ
ငါ–အပေါ–်ကျ၏
H5307

י׃ עָלָֽ
ငါ–အပေါ ်

ကုိယ်တော်၏အိမ်တော်၌ စဲွလမ်းပူပနခ်ြင်းစိတ်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ စားပါ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ က့ဲရ့ဲသော သူတုိ့၏စကားသည် 

အကျွန်ပ်ုအပေါသ့ုိ် ရောက်ပါ၏။

ה10 וָאֶבְכֶּ֣
–နငှ့်–ငါ–ငိ၏ု
H1058

בַצּ֣וֹם
–၌–အစာရှောင်ခြင်း
H6685

י נַפְשִׁ֑
ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

י וַתְּהִ֖
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

לַחֲרָפ֣וֹת
–သ့ုိ–ကွးရှက်ခြင်း
H2781

י׃ לִֽ
–ငါ–့ကုိ

အကျွန်ပ်ုသည် ငိကုြွေး၍ စိတ်နလှုံးပါလျက်၊ အစာရှောင်သော အကျင့်ကြောင့်ပင် က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ခံရပါ၏။

וָאֶתְּנָה11֣
–နငှ့်–ငါ–ပြု၏
H5414

י לְבוּשִׁ֣
ငါ–၏–အဝတ်စား
H3830

ק שָׂ֑
လေျာ
H8242

י וָאֱהִ֖
–နငှ့်–ငါ–ဖြစ်၏
H1961

לָהֶם֣
–သူတုိ့–အတွက်
H1992

ׁל׃ לְמָשָֽ
လေျာလပံုူ
H4912

လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်သောအခါ၊ သူတုိ့သည် သရော်တတ်ကြပါ၏။

יחו12ּ יָשִׂ֣
သူတုိ့–ပြောဆုိကြ၏
H7878

בִי֭
–ငါ–့ကုိ

יֹ֣שְׁבֵי
–ထုိ–တံခါး–၌
H3427

עַר שָׁ֑
တံခါး
H8179

וּנְ֝גִינ֗וֹת
–နငှ့်–သီချင်း
H5058

י שׁוֹתֵ֥
–ထုိ–သောက်သူတုိ့–၏
H8354

ר׃ שֵׁכָֽ
အရက်အရာ
H7941
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ရံုး၌ ထုိင်သောသူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုတဘက်မှာ ပြောဆုိ၍၊ သေသောက်ကြူးတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ အကြောင်းပြုလျက် တေးဘ့ဲွ၍ 

ဆုိတတ်ကြပါ၏။

וַאֲנִי13֤
–နငှ့်–ငါ–
H0589

י־ תְפִלָּתִֽ
ငါ–၏–ဆုတောင်းခြင်း–
H8605

׀לְךָ֨ 
–ကုိယ်တော်–သ့ုိ

יְהוָ֡ה
ယေဟောဝါ
H3068

עֵת֤
အချနိ်
H6256

רָצ֗וֹן
နစ်ှသက်ခြင်း
H7522

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

בְּרָב־
–၌–များ–
H7230

ךָ חַסְדֶּ֑
ကုိယ်တော်–၏–ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

נִי נֵ֗ עֲ֝
ငါ–့ကုိ–အေတော်မူပါ

בֶּאֱמֶ֥ת
–၌–သစ္စာ
H0571

ךָ׃ יִשְׁעֶֽ
ကုိယ်တော်–၏–ကယ်တင်ခြင်း
H3468

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုမူကား၊ မင်္ဂလာအချနိက်ာလ၌ ကုိယ်တော်ကုိ ဆုတောင်းပါ၏။ အိဘုုရားသခင်၊ ကရုဏာတော် 

ကြွယ်ဝသည်နငှ့်အညီ၊ ကယ်တင်တော်မူခြင်း သစ္စာအတုိင်း၊ အကျွန်ပ်ု စကားကုိ နားထောင်တော်မူပါ။

הַצִּילֵנִ֣י14
ငါ–့ကုိ–ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ
H5337

מִטִּ֭יט
–မှ–ရ့ံွ
H2916

וְאַל־
–နငှ့်–အ–
H0408

עָה אֶטְבָּ֑
ငါ–နစ်မြုပ်ပါလို–့သေ
H2883

אִנָּצְלָ֥ה
ငါ–့ကုိ–ကယ်န ှတ်ုပါလို–့သေ
H5337

י ׂנְאַ֗ שֹּֽ מִ֝
–မှ–ငါ–့ကုိ–မုနး်သူတုိ့
H8130

עֲמַקֵּי־ וּמִמַּֽ
–နငှ့်––မှ–ရေ–နက်ရုိှင်း–၏–
H4615

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

အကျွန်ပ်ုကုိ ရ့ံှွထဲက ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ။ နစ်စေတော်မမူပါနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုကုိ မုနး်သောသူတုိ့ လက်မှ၎င်း၊ နက်သော ရေထဲက၎င်း 

လွှတ်ပါစေသော။

אַל־15
အ–
H0408

׀תִּשְׁטְפֵ֤נִי 
ငါ–့ကုိ–ရေလိှင်ုးမွနး်ပါလို–့သေ
H7857

לֶת שִׁבֹּ֣
ရေသုိင်း

מַ֭יִם
ရေ
H4325

וְאַל־
–နငှ့်–အ–
H0408

תִּבְלָעֵנִ֣י
ငါ–့ကုိ–မြိုပါလို–့သေ
H1104

מְצוּלָה֑
နက်ရုိှင်းရာ
H4688

וְאַל־
–နငှ့်–အ–
H0408

תֶּאְטַר־
သ့ူ–ပိတ်ပါလို–့သေ–
H0332

עָלַ֖י
–ငါ–အပေါ ်

בְּאֵר֣
တွင်း
H0875

יהָ׃ פִּֽ
သ့ူ–၏–န ှတ်ု
H6310

ရေထ၍ မလွှမ်းပါစေနငှ့်။ နက်နရဲာ၌ မမြုပ်ပါစေနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုအပေါမှ်ာ တွင်းဝမပိတ်ပါစေနငှ့်။

עֲנֵנִ֣י16
ငါ–့ကုိ–အေတော်မူပါ

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ט֣וֹב
ကောင်းသော

ךָ חַסְדֶּ֑
ကုိယ်တော်–၏–ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

ב כְּרֹ֥
–၌–များ
H7230

יךָ חֲמֶ֗ רַ֝
ကုိယ်တော်–၏–ကရုဏာ

פְּנֵה֣
မျက်နာှပြပါ
H6437

י׃ אֵלָֽ
–ငါ–့သ့ုိ
H0413

အိထုာဝရဘုရား၊ ကျေးဇူးပြုချင်သော စေတနာတော်သည် ကောင်းမွနသ်ောကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုစကား ကုိ နားထောင်တော်မူပါ။ 

စံုမက်တော်မူခြင်း ကရုဏာများပြားသည်နငှ့်အညီ၊ အကျွန်ပ်ုကုိ မျက်နာှ ပြတော်မူပါ။

וְאַל־17
–နငှ့်–အ–
H0408

ר תַּסְתֵּ֣
ကုိယ်တော်–ဖံုးကွယ်နငှ့်
H5641

פָּ֭נֶיךָ
ကုိယ်တော်–၏–မျက်နာှ
H6440

ךָ עַבְדֶּ֑ מֵֽ
–မှ–ကုိယ်တော်–၏–ကျွန်
H5650

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

צַר־
ဆင်းရဲ–

י לִ֝֗
–ငါ–့ကုိ

מַהֵ֥ר
အမြန်

עֲנֵֽנִי׃
ငါ–့ကုိ–အေတော်မူပါ

ကုိယ်တော်၏ ကျွနမှ် မျက်နာှတော်ကုိ လွှဲတော်မမူပါနငှ့်။ ဘေးရောက်ပါပြီ။ အလျင်အမြန ်နားထောင် တော်မူပါ။
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קָרְבָה18֣
ချဉ်ကပ်ပါ
H7126

אֶל־
–သ့ုိ–ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H0413

י נַפְשִׁ֣
သ့ူ–ကုိ–ရွေးန ှတ်ုတော်မူပါ
H5315

גְאָלָהּ֑
–အတွက်

עַן לְמַ֖
ငါ–၏–ရနသူ်
H4616

אֹיְבַי֣
ငါ–့ကုိ–ရွေးန ှတ်ုပါ
H0341

נִי׃ פְּדֵֽ
ငါ–့ကုိ
H6299

အကျွန်ပ်ု၏အသက်ဝိညာဉ်သ့ုိ ချဉ်းကပ်၍ ရွေးတော်မူပါ။ ရနသူ်များရိှကြောင်းကုိ ထောက်၍ ချမ်းသာပေးတော်မူပါ။

ה19 אַתָּ֤
ကုိယ်တော်

עְתָּ יָדַ֗
ကုိယ်တော်–သိတော်မူ၏
H3045

י חֶרְפָּתִ֣
ငါ–၏–ကွးရှက်ခြင်း
H2781

וּבָ֭שְׁתִּי
–နငှ့်–ငါ–၏–အရှက်ခဲွခြင်း
H1322

י וּכְלִמָּתִ֑
–နငှ့်–ငါ–၏–အရှက်အနည်ခြင်း
H3639

נֶגְ֝דְּךָ֗
–ကုိယ်တော်–ရှေ့–၌
H5048

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י׃ צוֹרְרָֽ
ငါ–၏–ရနသူ်

အကျွန်ပ်ုခံရသော က့ဲရ့ဲခြင်း၊ အရှက်ကဲွခြင်း၊ အသရေပျက်ခြင်းတုိ့ကုိ ကုိယ်တော်သည် သိတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ု၏ 

ရနသူ်အပေါင်းတုိ့သည် ရှေ့တော်၌ ထင်ရှားလျက် ရိှကြပါ၏။

ה 20 ׀חֶרְפָּ֤
ကွးရှက်ခြင်း
H2781

ה ׁבְרָ֥ שָֽ
သ့ူ–ချ ိုးချ၏
H7665

י לִבִּ֗
ငါ–၏–နလှုံး

נ֥וּשָׁה אָ֫ וָֽ
–နငှ့်–ငါ–နာကျ၏
H5136

וָאֲקַוֶּ֣ה
–နငှ့်–ငါ–မျှော်လင့်၏

לָנ֣וּד
–သ့ုိ–သက်သာသောသူ
H5110

וָאַיִ֑ן
–နငှ့်–မ–
H0369

ים וְלַ֝מְנַחֲמִ֗
–သ့ုိ–နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
ငါ–တွေ့၏
H4672

က့ဲရ့ဲခြင်းအားဖြင့် အကျွန်ပ်ုသည် စိတ်ပျက်၍ အလနွပူ်ဆွေးခြင်း ရိှပါ၏။ သနားသောသူကုိ ကြည့်၍ မမြင်။ 

သက်သာစေသောသူကုိ ရှာ၍ မတွေ့ရပါ။

וַיִּתְּנ֣ו21ּ
–နငှ့်–သူတုိ့–ပေး၏
H5414

י בְּבָרוּתִ֣
–၌–ငါ–၏–အစားအသေ
H1267

אשׁ ֹ֑ ר
အဆိပ်
H7219

י וְלִ֝צְמָאִ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–ငတ်မွတ်ခြင်း–သ့ုိ
H6772

יַשְׁק֥וּנִי
သူတုိ့–တုိက်ကြမည်
H8248

מֶץ׃ חֹֽ
လာချ
H2558

အကျွန်ပ်ုစားစရာဘ့ုိ ဆေးခါးကုိ ကျွေးကြပါ၏။ ရေငတ်သောအခါ ပံုးရည်ကုိ တုိက်ကြပါ၏။

י־22 יְהִֽ
သူတုိ့–၏–စားပဲွ
H1961

שֻׁלְחָנָם֣
–သူတုိ့–ရှေ့–၌
H7979

לִפְנֵיהֶם֣
–၌–သူတုိ့–ပား
H6440

לְפָח֑
ကျောကွ့င်း

ים וְלִשְׁלוֹמִ֥
–နငှ့်––သ့ုိ–နျနီျင်အားသူတုိ့–ကုိ
H7965

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
–မှ–နက်ရုိှင်း–၏
H4170

သူတုိ့စားပဲွသည် သူတုိ့ရှေ့မှာ ကျောကွ့င်းသော်၎င်း၊ ခံထုိက်သောအပြစ်သော်၎င်း၊ ထောင်ချောက်သော် ၎င်း ဖြစ်ပါစေ။

כְנָה23 תֶּחְשַׁ֣
သူတုိ့–၏–မျက်စိ–မှမှောင်ပါလို–့သေ
H2821

עֵי֭נֵיהֶם
သူတုိ့–၏–မျက်နာှ

מֵרְא֑וֹת
–မှ–မြင်ရန်
H7200

יהֶם וּמָ֝תְנֵ֗
–နငှ့်–မ–
H4975

יד תָּמִ֥
သူတုိ့–ကြွေးကြော်ကြပါလို–့သေ
H8548

ד׃ הַמְעַֽ
သူတုိ့–ကုိ
H4571

သူတုိ့သည် မမြင်နိင်ုအောင် မျက်စိကွယ်ပါစေ။ သူတ့ုိခါးသည်လည်း အစဉ်တုနပ်ါစေ။
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שְׁפָךְ־24
သင်တုိ့–သွနး်လောင်းလော့
H8210

עֲלֵיהֶ֥ם
–သူတုိ့–အပေါ ်

זַעְמֶךָ֑
ကုိယ်တော်–၏–အမျက်ထာ
H2195

וַחֲר֥וֹן
–နငှ့်–သူတုိ့–ပျက်ဆီး၏
H2740

פְּךָ֗ אַ֝
–သ့ုိ–ကုနး်–၌
H0639

יַשִּׂיגֵֽם׃
–နငှ့်–သူတုိ့–နေမနပ်ါလို–့သေ
H5381

သူတုိ့အပေါမှ်ာ အမျက်တော်ကုိ သွနး်လောင်းတော်မူ၍၊ အမျက်တော်အရိှနသ်ည် သူတုိ့ကုိ မီှပါစေ။

תְּהִי־25
သူတုိ့–၏–အတောင်–၏–ပြိုင်းပါလို–့သေ
H1961

ם ירָתָ֥ טִֽ
သူတုိ့–၏–မျက်နာှ–၏–ရေတွင်း
H2918

ה נְשַׁמָּ֑
သီယာ
H8074

ם אָהֳלֵיהֶ֗ בְּ֝
–၌–သူတုိ့–၏–တဲအိမ်
H0168

אַל־
အ–
H0408

י יְהִ֥
သူ–နေသောသူ–
H1961

ׁב׃ יֹשֵֽ
ဖြစ်ပါလို–့သေ
H3427

သူတုိ့နေရာအရပ်သည် လဆိူတ်ညံရာအရပ် ဖြစ်ပါစေ။ သူတုိ့အိမ်၌နေသောသူ မရိှပါစေနငှ့်။

י־26 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

יתָ הִכִּ֣
ကုိယ်တော်–ထုိးခြင်း
H5221

רָדָ֑פוּ
သူတုိ့–နငှ့်ဆုိ၏
H7291

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–နာကျင်ခြင်း
H0413

מַכְא֖וֹב
ကုိယ်တော်–၏–ထိမိခံစားရသူတုိ့
H4341

חֲלָלֶי֣ךָ
သူတုိ့–ပြောကြ၏

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
ပြုကြမည်

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ဒဏ်ခတ်တော်မူသော သူကုိ ညှဉ်းဆဲကြပါ၏။ နာစေတော်မူသောသူတုိ့ကုိ ထပ်၍ နာစေကြပါ၏။

נָה־27 תְּֽ
ပေးလော–့
H5414

עָוֹ֭ן
ဒစုရုိက်
H5771

עַל־
–အပေါ–်

עֲוֹנָם֑
သူတုိ့–၏–ဒစုရုိက်
H5771

וְאַל־
–နငှ့်–အ–
H0408

אוּ יָבֹ֝֗
သူတုိ့–ဝင်ရောက်ကြပါလို–့သေ
H0935

ךָ׃ בְּצִדְקָתֶֽ
–၌–ကုိယ်တော်–၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

သူတုိ့အပြစ်၌ အပြစ်ကုိထပ်၍ ပေးတော်မူပါ။ ကုသုိလ်တော်နငှ့် မဆုိင်ကြပါစေနငှ့်။

יִמָּ֭חֽו28ּ
သူတုိ့–ဖျက်သိမ်းလိက်ုပါလို–့သေ

פֶר מִסֵּ֣
–မှ–အသက်–၏

חַיִּ֑ים
အသက်

וְעִ֥ם
–နငှ့်––နငှ့်–အတူ

ים דִּיקִ֗ צַ֝
–ထုိ–ဖြောင့်မတ်သူတုိ့
H6662

אַל־
အ–
H0408

בוּ׃ יִכָּתֵֽ
သူတုိ့–ရေးသားလိက်ုပါလို–့သေ
H3789

အသက်ရှင်သောသူတုိ့စာရင်း၌ သူတုိ့နာမည်များကုိ ချေ၍၊ ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့နငှ့် အတူမရေး မမှတ်ပါစေနငှ့်။

וַאֲ֭נִי29
–နငှ့်–ငါ
H0589

עָנִי֣
ဆင်းရဲ
H6041

וְכוֹאֵב֑
–နငှ့်–နာကျင်
H3510

יְשׁוּעָתְךָ֖
ကုိယ်တော်–၏–ကယ်တင်ခြင်း
H3444

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

נִי׃ תְּשַׂגְּבֵֽ
ငါ–့ကုိ–မြင့်မြှောက်စေတော်မူပါ
H7682

အကျွန်ပ်ုမူကား၊ ဆင်းရဲငြိုငြင်ပါ၏။ အိဘုုရားသခင်၊ ကယ်တင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးသည် အကျွန်ပ်ုကုိ ချးီမြှင့်ပါစေသော။
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2918.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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לְלָה30֣ אֲהַֽ
ငါ–ချးီမွမ်းမည်

שֵׁם־
နာမ–
H8034

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်–၏
H0430

יר בְּשִׁ֑
–၌–သီချင်း

וַאֲגַדְּלֶ֥נּוּ
–နငှ့်–ငါ–ကုိ–ချးီကြီးမွမ်းမည်
H1431

ה׃ בְתוֹדָֽ
–၌–ကျေးဇူးခြင်း
H8426

ငါသည် ဘုရားသခင်၏ နာမတော်ကုိ ထောမနာသီချင်းဆုိမည်။ ကျေးဇူးတော်ကုိ ပြ၍ ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမွမ်းမည်။

וְתִיטַב31֣
–နငှ့်–ယေဟောဝါ–အတွက်–ကောင်းမွနမ်ည်
H3190

יהוָה לַֽ֭
–သ့ုိ–နာွး–မှ
H3068

מִשּׁ֥וֹר
နာွး
H7794

ר פָּ֗
ချ ို–သ့ုိ–မှ
H6499

ן מַקְרִ֥
ချ ိုကဲွချ ို–မှ
H7160

יס׃ מַפְרִֽ
–ချးီမွမ်းခြင်း
H6536

ထာဝရဘုရားသည် ချ ိုနငှ့်၎င်း၊ ခွါနငှ့်၎င်း ပြည့်စံုသော နာွးလားကုိ နစ်ှသက်သည်ထက်၊ ထုိအကျင့်ကုိ သာ၍ 

နစ်ှသက်တော်မူလိမ့်မည်။

רָא֣ו32ּ
သူတုိ့–မြင်ကြ၏
H7200

עֲנָוִי֣ם
န ှမ့်ိချသူတုိ့
H6035

יִשְׂמָח֑וּ
သူတုိ့–ဝမ်းမြောက်ကြမည်
H8055

י דֹּרְשֵׁ֥
ရှာဖွေသူတ့ုိ–၏
H1875

ים לֹהִ֗ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0430

י וִיחִ֥
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–နလှုံး–အသက်ရိှပါလို–့သေ
H2421

ם׃ לְבַבְכֶֽ
သင်တုိ့–၏–နလှုံး
H3824

န ှမ့်ိချသော သူတုိ့သည် မြင်၍ ဝမ်းမြောက်ကြလိမ့်မည်။ ဘုရားသခင်ကုိ ရှာသော သူတုိ့၏ စိတ်နလှုံး သည် အားပြည့်လိမ့်မည်။

י־33 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שֹׁמֵעַ֣
ကြားထောင်သူ
H8085

אֶל־
–သ့ုိ–အဆင်းရဲသူ
H0413

אֶבְיוֹנִי֣ם
ယေဟောဝါ
H0034

יְהוָה֑
–နငှ့်–သူ–၏
H3068

וְאֶת־
–ထုိ–အကျဉ်းသား
H0853

יו סִירָ֗ אֲ֝
ကုိယ်တော်–၏
H0615

א ֹ֣ ל
မ
H3808

בָזָהֽ׃
ရူှတဲွ့၏
H0959

ထာဝရဘုရားသည် ဆင်းရဲသောသူတုိ့၏စကားကုိ နားထောင်တော်မူ၏။ အချုပ်ခံရသော မိမိလတုိူ့ကုိ မထီမ့ဲမြင် ပြုတော်မမူတတ်။

הַלְלוּהו34ּ יְֽ֭
ကုိယ်တော်–ကုိ–ချးီမွမ်းပါလို–့သေ

שָׁמַיִ֣ם
ကောင်းကင်
H8064

וָאָרֶ֑ץ
–နငှ့်–မြေ
H0776

ים יַמִּ֝֗
ပင်လယ်
H3220

כָל־ וְֽ
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

רֹמֵ֥שׂ
လှပ်ုရှားသူ
H7430

ם׃ בָּֽ
–သူတုိ့–၌

ကောင်းကင်၊ မြေကြီး၊ သမုဒ္ဒရာတုိ့နငှ့်တကွ အရပ်ရပ်၌ ကျင်လည်သော သတ္တဝါအပေါင်းတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ 

ချးီမွမ်းကြပါစေသော။

י35 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ים  ׀אֱלֹהִ֨
ဘုရားသခင်
H0430

יעַ י֘וֹשִׁ֤
ကုိယ်တော်–စီယုန–်ကုိ–ကယ်တင်မည်
H3467

צִיּ֗וֹן
–နငှ့်–သူတုိ့–တည်မည်
H6726

וְיִ֭בְנֶה
ယုဒ–၏
H1129

עָרֵ֣י
–နငှ့်–သူတုိ့–နေကြမည်

יְהוּדָ֑ה
ထုိ–၌
H3063

וְיָשְׁ֥בוּ
–နငှ့်–သူတုိ့–သိမ်းယူကြမည်–
H3427

ם שָׁ֝֗
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–မြစ်သောသူတုိ့
H8033

וִירֵשֽׁוּהָ׃
–နငှ့်–သူတုိ့–မျ ိုး
H3423

ဘုရားသခင်သည် ဇိအနုမ်ြို့ကုိ စောင့်၍၊ ယုဒမြို့တုိ့ကုိ ပြုစုတော်မူသဖြင့်၊ ထုိသူတုိ့တုိ့သည် နေ၍ ပုိင်ရကြလိမ့်မည်။
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וְזֶרַ֣ע36
–နငှ့်–အမျ ိုး
H2233

עֲ֭בָדָיו
ကုိယ်တော်–၏–ကျွန်
H5650

יִנְחָל֑וּהָ
သူတုိ့–အမွေခံမည်–သ့ူ–ကုိ
H5157

י וְאֹהֲבֵ֥
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–နာမ–ကုိ–ချစ်မြတ်သူတုိ့
H0157

מ֗וֹ שְׁ֝
သူ–၏–နာမ
H8034

יִשְׁכְּנוּ־
သူတုိ့–နေကြမည်–
H7931

הּ׃ בָֽ
–သ့ူ–၌

ကျွနတ်ော်မျ ိုး၏သားမြေးတုိ့သည် ထုိမြို့ကုိ အမွေခံရ၍၊ နာမတော်ကုိ ချစ်သောသူတုိ့သည် နေရာ ကျရကြလိမ့်မည်။
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